
SIGHT BEADS - BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD, 1/8"
5-40 TPI, GOLD, 3-PAK

The Original "Bead-On-A-Block"

Standard Bradley - Places the front sight bead on a block of steel for positive
indexing, greater surface area and increased strength. Available in red and
white colored plastic or gold brass beads. Metric Bradley - Beads are all white
in color. Solid Brass Bradley - Uniform yellow brass (gold) or white brass
(silver) beads with or without positive-stop skirts.

Attributes

Name: BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD, 1/8" 5-40 TPI, GOLD, 3-PAK
Manufacturer: BRADLEY GUNSIGHT
Product no.: 146005033
Mfr. No.:
Make: Universal Shotguns
Sight Color: Gold
Style: Solid Brass Bradley Beads
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS
SKIRTED BEAD Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für die SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD entschieden hast. Deine
Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Dieses Dokument bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du dieses Produkt sicher verwendest, indem du alle Anweisungen
befolgst. Dieses Produkt ist nur für die Verwendung mit NichtLebensmitteln konzipiert.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über eventuelle Produktrückrufe informiert. Wir stellen standardisierte
Rückrufhinweise und kostenlose Abhilfen für identifizierte gefährliche Produkte zur Verfügung.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer dieselben
Sicherheitsanforderungen wie physische Geschäfte erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn dieses Produkt von oder in der
Nähe von schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern, verwendet wird.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die bereitgestellten Kontaktdaten für
Unterstützung.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Updates zu unsicheren Produkten über die Sicherheitsplattform der
EU bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Identifizierung potenzieller Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu einer Fehljustierung des Ziels führen, was die Genauigkeit
beeinträchtigt.
Die Verwendung des Produkts unter Bedingungen, für die es nicht ausgelegt ist, kann zu Schäden
oder Verletzungen führen.

Klare Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, die Sichtperle zu
installieren oder einzustellen.
Vermeide übermäßige Kraft während der Installation, um Beschädigungen der Perle oder der
Feuerwaffe zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Sichtperle auf Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Achte darauf, dass es außerhalb der Reichweite von
Minderjährigen aufbewahrt wird.
Nur Personen mit entsprechender Kenntnis und Erfahrung sollten die Sichtperle installieren oder
einstellen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



Installationsanweisungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und sicher zu handhaben ist.1.
Entferne die vorhandene Sichtperle, falls vorhanden, indem du sie gegen den Uhrzeigersinn2.
abschraubst.
Richte die neue brass skirted bead mit der Sichtbasis aus.3.
Schraube die Perle im Uhrzeigersinn fest, bis sie sicher sitzt, aber ziehe sie nicht übermäßig fest.4.
Überprüfe, ob die Perle richtig ausgerichtet und sicher befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe5.
verwendest.

Gebrauchsanweisungen:

Überprüfe vor jedem Gebrauch die Ausrichtung der Sichtperle.
Übe das Schießen in einer kontrollierten Umgebung, um dich mit der neuen Sicht vertraut zu
machen.
Wenn du Probleme mit der Ausrichtung oder Sichtbarkeit feststellst, stelle die Verwendung der
Feuerwaffe ein und überprüfe die Sichtperle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Sichtperlen gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und
Kunststoffabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme
oder Optionen zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD wende dich
bitte an die entsprechenden Kontaktdaten, die dir von deinem Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt
werden. Sie helfen dir bei allen Sicherheitsanfragen oder Produktunterstützung, die du benötigst.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Dein sorgfältiger Umgang und die
Beachtung dieser Anweisungen werden dazu beitragen, dass du eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deiner SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD hast.



SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS
SKIRTED BEAD Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD. Your safety is our priority.
This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of this product by following all instructions. This product is designed for
nonfood use only.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. We provide standardized recall notices and
free remedies for any identified dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller meets the same safety requirements as
physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used by or around
vulnerable groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the provided contact information for
assistance.
Rapid Alerts: Be aware of updates on unsafe products through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Identification of Potential Hazards:

Improper installation may lead to misalignment of the sight, affecting accuracy.
Use of the product in conditions for which it is not designed may result in damage or injury.

Clear Instructions for Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before attempting to install or adjust the sight bead.
Avoid using excessive force during installation to prevent damaging the bead or the firearm.
Regularly inspect the sight bead for wear or damage before use.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for children. Ensure that it is kept out of reach of minors.
Only individuals with appropriate knowledge and expertise should install or adjust the sight bead.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Ensure the firearm is completely unloaded and safe to handle.1.
Remove the existing sight bead, if applicable, by unscrewing it counterclockwise.2.
Align the new brass skirted bead with the sight base.3.
Screw the bead in place by turning it clockwise until it is secure, but do not overtighten.4.
Verify that the bead is properly aligned and securely attached before using the firearm.5.

Usage Instructions:



Always check the alignment of the sight bead before each use.
Practice shooting in a controlled environment to familiarize yourself with the new sight.
If you experience any issues with alignment or visibility, stop using the firearm and inspect the
sight bead.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable sight beads in accordance with local regulations for metal and
plastic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling programs or
hazardous waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD, please
refer to the relevant contact information provided by your retailer or manufacturer. They will assist you with any
safety inquiries or product support you may need.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your careful handling and adherence to these
instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT
BRASS SKIRTED BEAD.



Instrucciones de Seguridad para SIGHT BEADS
BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD
Introducción
Gracias por elegir el SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD. Tu seguridad es nuestra
prioridad. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad importantes para garantizar el uso seguro
de este producto, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar este producto de manera segura siguiendo todas las
instrucciones. Este producto está diseñado solo para uso no alimentario.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall de productos. Proporcionamos avisos de
recall estandarizados y remedios gratuitos para cualquier producto peligroso identificado.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los mismos
requisitos de seguridad que las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado adicional cuando este producto sea
utilizado por o cerca de grupos vulnerables, como niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada para asistencia.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

La instalación inadecuada puede llevar a un desalineamiento del sight, afectando la precisión.
Usar el producto en condiciones para las que no está diseñado puede resultar en daños o lesiones.

Instrucciones Claras para Evitar Peligros:

Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de intentar instalar o ajustar el
bead del sight.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños al bead o al arma de fuego.
Inspecciona regularmente el bead del sight en busca de desgaste o daños antes de usarlo.

Advertencias Específicas por Edad o Audiencia:

Este producto no está destinado a niños. Asegúrate de mantenerlo fuera del alcance de menores.
Solo individuos con el conocimiento y la experiencia apropiados deben instalar o ajustar el bead
del sight.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y sea segura de manejar.1.
Retira el bead del sight existente, si es aplicable, desenroscándolo en sentido antihorario.2.
Alinea el nuevo bead de latón con la base del sight.3.



Atornilla el bead en su lugar girándolo en sentido horario hasta que esté seguro, pero no lo4.
aprietes demasiado.
Verifica que el bead esté correctamente alineado y firmemente sujeto antes de usar el arma de5.
fuego.

Instrucciones de Uso:

Siempre verifica la alineación del bead del sight antes de cada uso.
Practica disparando en un entorno controlado para familiarizarte con el nuevo sight.
Si experimentas algún problema con la alineación o visibilidad, deja de usar el arma de fuego e
inspecciona el bead del sight.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier bead del sight dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales para
residuos de metal y plástico.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje locales o las
opciones de eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED
BEAD, consulta la información de contacto relevante proporcionada por tu minorista o fabricante. Ellos te
ayudarán con cualquier consulta de seguridad o soporte del producto que puedas necesitar.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu manejo cuidadoso y la adherencia a estas instrucciones
ayudarán a garantizar una experiencia segura y agradable con tu SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS
SKIRTED BEAD.



SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS
SKIRTED BEAD Instructions de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi la SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD. Votre sécurité est notre priorité.
Ce guide fournit d'importantes instructions et lignes directrices de sécurité pour garantir une utilisation sûre de
ce produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser ce produit en suivant toutes les instructions. Ce produit est
conçu uniquement pour un usage non alimentaire.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel de produit. Nous fournissons des avis de rappel
standardisés et des remèdes gratuits pour tout produit dangereux identifié.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les mêmes
exigences de sécurité que les magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée lorsque ce produit
est utilisé par ou autour de groupes vulnérables, tels que les enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies pour obtenir de l'aide.
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant les produits dangereux via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement de la visée, affectant la précision.
L'utilisation du produit dans des conditions pour lesquelles il n'est pas conçu peut entraîner des
dommages ou des blessures.

Instructions Claires pour Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'essayer d'installer ou d'ajuster la
perle de visée.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager la perle ou
l'arme à feu.
Inspectez régulièrement la perle de visée pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.

Avertissements Spécifiques à l'Âge ou au Public :

Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Assurezvous qu'il est tenu hors de portée des mineurs.
Seules les personnes ayant des connaissances et une expertise appropriées doivent installer ou
ajuster la perle de visée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et sûre à manipuler.1.



Retirez la perle de visée existante, le cas échéant, en la dévissant dans le sens antihoraire.2.
Alignez la nouvelle perle en laiton avec la base de la visée.3.
Vissez la perle en place en la tournant dans le sens horaire jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée, mais4.
ne serrez pas trop.
Vérifiez que la perle est correctement alignée et solidement fixée avant d'utiliser l'arme à feu.5.

Instructions d'Utilisation :

Vérifiez toujours l'alignement de la perle de visée avant chaque utilisation.
Pratiquez le tir dans un environnement contrôlé pour vous familiariser avec la nouvelle visée.
Si vous rencontrez des problèmes d'alignement ou de visibilité, arrêtez d'utiliser l'arme à feu et
inspectez la perle de visée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toute perle de visée endommagée ou inutilisable conformément aux réglementations locales
sur les déchets métalliques et plastiques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage
locaux ou les options d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD,
veuillez vous référer aux informations de contact pertinentes fournies par votre détaillant ou fabricant. Ils vous
aideront avec toutes les questions de sécurité ou le support produit dont vous pourriez avoir besoin.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre manipulation soigneuse et votre respect de
ces instructions contribueront à garantir une expérience sûre et agréable avec votre SIGHT BEADS BRADLEY
GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SIGHT BEADS
BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD
Introduzione
Grazie per aver scelto il SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD. La tua sicurezza è la nostra
priorità. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro di
questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare questo prodotto in modo sicuro seguendo tutte le
istruzioni. Questo prodotto è progettato esclusivamente per uso non alimentare.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. Forniamo avvisi di richiamo
standardizzati e rimedi gratuiti per qualsiasi prodotto pericoloso identificato.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore soddisfi gli stessi requisiti di sicurezza
dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Prestare particolare attenzione quando questo prodotto è utilizzato
da o intorno a gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite per assistenza.
Avvisi Rapidi: Fai attenzione agli aggiornamenti su prodotti non sicuri tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Potenziali Rischi:

Un'installazione impropria può portare a un'allineamento errato della mira, influenzando
l'accuratezza.
L'uso del prodotto in condizioni per cui non è progettato può comportare danni o infortuni.

Istruzioni Chiare per Evitare Rischi:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di tentare di installare o regolare la perla della mira.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni alla perla o
all'arma.
Controlla regolarmente la perla della mira per usura o danni prima dell'uso.

Avvertenze Specifiche per Età o Pubblico:

Questo prodotto non è destinato ai bambini. Assicurati che sia tenuto fuori dalla portata dei minori.
Solo individui con conoscenze e competenze appropriate dovrebbero installare o regolare la perla
della mira.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e sicura da maneggiare.1.
Rimuovi la perla della mira esistente, se applicabile, svitandola in senso antiorario.2.



Allinea la nuova perla in ottone con la base della mira.3.
Avvita la perla in posizione ruotandola in senso orario fino a quando non è sicura, ma non stringere4.
eccessivamente.
Verifica che la perla sia correttamente allineata e saldamente attaccata prima di utilizzare l'arma.5.

Istruzioni per l'Uso:

Controlla sempre l'allineamento della perla della mira prima di ogni uso.
Esegui esercitazioni di tiro in un ambiente controllato per familiarizzare con la nuova mira.
Se riscontri problemi di allineamento o visibilità, smetti di utilizzare l'arma e ispeziona la perla della
mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali perle della mira danneggiate o inutilizzabili in conformità con le normative locali per
rifiuti metallici e plastici.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici. Controlla i programmi di riciclaggio locali o le opzioni
di smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD,
ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto pertinenti fornite dal tuo rivenditore o produttore. Ti
assisteranno con eventuali domande sulla sicurezza o supporto per il prodotto di cui potresti avere bisogno.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua cura e il rispetto di queste
istruzioni contribuiranno a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo SIGHT BEADS BRADLEY
GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD.



SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS
SKIRTED BEAD Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD. Din sikkerhet er vår prioritet.
Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av dette produktet i
samsvar med EU's generelle produkt sikkerhetsforskrift (GPSR). Vennligst les dette dokumentet nøye før du
bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produkt sikkerhet: Sørg for trygg bruk av dette produktet ved å følge alle instruksjoner. Dette
produktet er kun designet for ikkematbruk.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger av produkter. Vi gir
standardiserte tilbakekallingsvarsler og gratis løsninger for identifiserte farlige produkter.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt produktet på nettet, sørg for at selgeren oppfyller de samme
sikkerhetskravene som fysiske butikker.
Spesiell forbrukerfokus: Ekstra forsiktighet bør utvises når dette produktet brukes av eller rundt
sårbare grupper, som barn.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetshenvendelser, vennligst referer til den oppgitte
kontaktinformasjonen for assistanse.
Rask varsling: Vær oppmerksom på oppdateringer om usikre produkter gjennom EUs Safety
Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifikasjon av potensielle farer:

Feil installasjon kan føre til feiljustering av sikten, noe som påvirker nøyaktigheten.
Bruk av produktet under forhold som det ikke er designet for kan resultere i skade eller ulykker.

Klare instruksjoner for å unngå farer:

Sørg alltid for at våpenet er avfyringsklart før du prøver å installere eller justere sikteperlen.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjonen for å forhindre skade på perlen eller våpenet.
Inspiser regelmessig sikteperlen for slitasje eller skader før bruk.

Alder eller målgruppespesifikke advarsler:

Dette produktet er ikke ment for barn. Sørg for at det holdes utilgjengelig for mindreårige.
Kun personer med passende kunnskap og ekspertise bør installere eller justere sikteperlen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjonsinstruksjoner:

Sørg for at våpenet er helt avfyringsklart og trygt å håndtere.1.
Fjern den eksisterende sikteperlen, hvis aktuelt, ved å skru den mot klokken.2.
Juster den nye messingperlen med siktebasen.3.
Skru perlen på plass ved å dreie den med klokken til den er sikker, men ikke stram for mye.4.
Bekreft at perlen er riktig justert og sikkert festet før du bruker våpenet.5.



Bruksinstruksjoner:

Sjekk alltid justeringen av sikteperlen før hver bruk.
Øv på skyting i et kontrollert miljø for å bli kjent med den nye sikten.
Hvis du opplever problemer med justering eller synlighet, stopp bruken av våpenet og inspiser
sikteperlen.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller ubrukelige sikteperler i samsvar med lokale forskrifter for metall og
plastavfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer eller
alternativer for farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD,
vennligst referer til den relevante kontaktinformasjonen som er gitt av din forhandler eller produsent. De vil
hjelpe deg med eventuelle sikkerhetshenvendelser eller produktstøtte du måtte trenge.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsretningslinjene. Din forsiktige håndtering og overholdelse av disse
instruksjonene vil bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT
BRASS SKIRTED BEAD.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA SIGHT BEADS
BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD. Twoje bezpieczeństwo jest
naszym priorytetem. Niniejszy przewodnik zawiera ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i wytyczne,
które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie tego produktu, przestrzegając
wszystkich instrukcji. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku niena żywności.
Zwiększone wycofania: Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych wycofaniach produktu.
Zapewniamy ustandaryzowane powiadomienia o wycofaniach oraz darmowe środki zaradcze dla
wszelkich zidentyfikowanych niebezpiecznych produktów.
Zakupy online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca spełnia te same
wymagania dotyczące bezpieczeństwa, co sklepy stacjonarne.
Specjalna ochrona konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność, gdy produkt jest używany
przez lub w pobliżu grup wrażliwych, takich jak dzieci.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o
odniesienie się do podanych informacji kontaktowych w celu uzyskania pomocy.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy aktualizacji dotyczących niebezpiecznych produktów za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja potencjalnych zagrożeń:

Niewłaściwy montaż może prowadzić do niewłaściwego ustawienia muszki, co wpłynie na
dokładność.
Użycie produktu w warunkach, do których nie jest przeznaczony, może spowodować uszkodzenie
lub obrażenia.

Jasne instrukcje dotyczące unikania zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed próbą montażu lub regulacji muszki.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas montażu, aby nie uszkodzić muszki ani broni.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.

Ostrzeżenia dotyczące wieku lub grupy docelowej:

Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Upewnij się, że jest przechowywany z dala od dzieci.
Tylko osoby z odpowiednią wiedzą i doświadczeniem powinny montować lub regulować muszkę.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Instrukcje montażu:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i bezpieczna do obsługi.1.
Usuń istniejącą muszkę, jeśli dotyczy, odkręcając ją w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek2.



zegara.
Wyreguluj nową muszkę ze skórką z mosiądzu w stosunku do podstawy muszki.3.
Przykręć muszkę w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aż będzie bezpiecznie4.
zamocowana, ale nie dokręcaj jej zbyt mocno.
Zweryfikuj, czy muszka jest prawidłowo ustawiona i pewnie zamocowana przed użyciem broni.5.

Instrukcje dotyczące użytkowania:

Zawsze sprawdzaj ustawienie muszki przed każdym użyciem.
Ćwicz strzelanie w kontrolowanym środowisku, aby zapoznać się z nową muszką.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z ustawieniem lub widocznością, zaprzestań używania broni
i sprawdź muszkę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne muszki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów metalowych i plastikowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu lub opcje
utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS
SKIRTED BEAD, prosimy o odniesienie się do odpowiednich informacji kontaktowych dostarczonych przez
sprzedawcę lub producenta. Oni pomogą Ci w wszelkich zapytaniach dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia
produktu.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje staranne obchodzenie się i
przestrzeganie tych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z SIGHT BEADS
BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD.



ETUTÄHTÄIMET BRADLEY GUNSIGHT BRASS
SKIRTED BEAD Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit ETUTÄHTÄIMET BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD. Turvallisuutesi on meille
ensisijainen asia. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Tämä tuote on
suunniteltu vain eielintarvikekäyttöön.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Tarjoamme
standardoituja takaisinvetotiedotteita ja ilmaisia korjaustoimenpiteitä mahdollisesti vaarallisille tuotteille.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä täyttää samat
turvallisuusvaatimukset kuin fyysiset kaupat.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Erityistä huomiota tulisi kiinnittää, kun tuotetta käytetään
haavoittuvien ryhmien, kuten lasten, ympärillä.
EU:n yhteyspiste: Kaikilla tuotteilla on oltava EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä
varten.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen päivityksistä vaarallisista tuotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Virheellinen asennus voi johtaa tähtäimen väärään kohdistumiseen, mikä vaikuttaa tarkkuuteen.
Tuotteen käyttö olosuhteissa, joihin se ei ole suunniteltu, voi aiheuttaa vahinkoa tai
loukkaantumista.

Selkeät ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen tähtäinhelmen asentamista tai säätämistä.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta et vahingoita helmeä tai asetta.
Tarkista säännöllisesti tähtäinhelmi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.

Ikä tai kohdeyleisöön liittyvät varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Varmista, että se pidetään poissa alaikäisten ulottuvilta.
Vain henkilöiden, joilla on asianmukainen tieto ja asiantuntemus, tulisi asentaa tai säätää
tähtäinhelmi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.1.
Poista olemassa oleva tähtäinhelmi, jos sellainen on, kääntämällä se vastapäivään.2.
Kohdista uusi brass skirted bead tähtäinperustaan.3.
Kierrä helmi paikalleen myötäpäivään, kunnes se on tiukasti kiinni, mutta älä kiristä liikaa.4.



Varmista, että helmi on oikein kohdistettu ja tukevasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.5.

Käyttöohjeet:

Tarkista aina tähtäinhelmen kohdistus ennen jokaista käyttöä.
Harjoittele ampumista hallitussa ympäristössä tottuaksesi uuteen tähtäimeen.
Jos kohtaat ongelmia kohdistuksessa tai näkyvyydessä, lopeta aseen käyttö ja tarkista
tähtäinhelmi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat tähtäinhelmet paikallisten metallin ja muovin
kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävittämismahdollisuudet.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita ETUTÄHTÄIMET BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD
tuotteesta, viittaa myyjän tai valmistajan antamiin yhteystietoihin. He auttavat sinua kaikissa
turvallisuuskysymyksissä tai tuotetukeen liittyvissä asioissa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Huolellinen käsittelysi ja ohjeiden noudattaminen
auttavat varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen ETUTÄHTÄIMET BRADLEY GUNSIGHT BRASS
SKIRTED BEAD tuotteesi kanssa.



SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS
SKIRTED BEAD Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD. Din säkerhet är vår prioritet.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna
produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av denna produkt genom att följa alla instruktioner.
Denna produkt är avsedd för ickelivsmedelsanvändning endast.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Vi tillhandahåller
standardiserade återkallelsemeddelanden och gratis åtgärder för identifierade farliga produkter.
Online Shopping: Om produkten har köpts online, se till att säljaren uppfyller samma säkerhetskrav
som fysiska butiker.
Särskilt konsumentfokus: Extra försiktighet bör vidtas när denna produkt används av eller runt
sårbara grupper, såsom barn.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna
kontaktinformationen för hjälp.
Snabba varningar: Var medveten om uppdateringar om osäkra produkter via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till feljustering av sikte, vilket påverkar noggrannheten.
Användning av produkten under förhållanden som den inte är avsedd för kan resultera i skador
eller olyckor.

Tydliga instruktioner för att undvika faror:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan du försöker installera eller justera siktesbeadet.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra att bead eller vapen
skadas.
Inspektera regelbundet siktesbeadet för slitage eller skador innan användning.

Ålders eller publikspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för barn. Se till att den hålls utom räckhåll för minderåriga.
Endast personer med lämplig kunskap och expertis bör installera eller justera siktesbeadet.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner:

Se till att vapnet är helt oladdat och säkert att hantera.1.
Ta bort den befintliga siktesbeadet, om tillämpligt, genom att skruva loss det medurs.2.
Justera det nya brass skirted bead med siktesbasen.3.



Skruva fast bead på plats genom att vrida det medurs tills det är säkert, men dra inte åt för hårt.4.
Verifiera att bead är korrekt justerat och ordentligt fäst innan du använder vapnet.5.

Användningsinstruktioner:

Kontrollera alltid justeringen av siktesbeadet före varje användning.
Öva skytte i en kontrollerad miljö för att bekanta dig med det nya siktet.
Om du upplever några problem med justeringen eller synligheten, sluta använda vapnet och
inspektera siktesbeadet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara siktesbead i enlighet med lokala föreskrifter för metall och
plastavfall.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för
farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD,
vänligen hänvisa till den relevanta kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.
De kommer att hjälpa dig med eventuella säkerhetsfrågor eller produktstöd du kan behöva.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din noggranna hantering och efterlevnad av dessa
instruktioner kommer att bidra till en säker och trevlig upplevelse med din SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT
BRASS SKIRTED BEAD.



SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS
SKIRTED BEAD Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD. Vaše bezpečnost je naší
prioritou. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání
tohoto produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím produktu si
prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání tohoto produktu dodržováním všech pokynů. Tento
produkt je navržen pouze pro použití s nepotravinářskými výrobky.
Zesílené zpětné volání: Sledujte informace o případných zpětných voláních produktu. Poskytujeme
standardizované oznámení o zpětném volání a zdarma opatření pro jakékoli identifikované nebezpečné
produkty.
Nákupy online: Pokud jste produkt zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje stejné bezpečnostní
požadavky jako kamenné obchody.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Při používání tohoto produktu by se mělo věnovat zvláštní
pozornost zranitelným skupinám, jako jsou děti.
Kontaktní místo EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na poskytnuté kontaktní
informace.
Rychlé upozornění: Buďte informováni o aktualizacích týkajících se nebezpečných produktů
prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace potenciálních nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání mířidla, což ovlivňuje přesnost.
Použití produktu za podmínek, pro které není navržen, může vést k poškození nebo zranění.

Jasné pokyny pro vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než se pokusíte nainstalovat nebo upravit korálek mířidla.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci, abyste předešli poškození korálku nebo zbraně.
Pravidelně kontrolujte korálek mířidla na opotřebení nebo poškození před použitím.

Varování podle věku nebo cílové skupiny:

Tento produkt není určen pro děti. Ujistěte se, že je mimo dosah nezletilých.
Instalaci nebo úpravu korálku mířidla by měli provádět pouze jednotlivci s odpovídajícími znalostmi
a odborností.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá a bezpečná k manipulaci.1.
Odstraňte stávající korálek mířidla, pokud je to nutné, otočením proti směru hodinových ručiček.2.
Zarovnejte nový mosazný korálek s podstavcem mířidla.3.



Upevněte korálek otočením ve směru hodinových ručiček, dokud nebude bezpečně na místě, ale4.
nepřetahujte.
Ověřte, že je korálek správně zarovnaný a bezpečně připevněný před použitím zbraně.5.

Pokyny pro použití:

Před každým použitím vždy zkontrolujte zarovnání korálku mířidla.
Procvičujte střelbu v kontrolovaném prostředí, abyste se seznámili s novým mířidlem.
Pokud zjistíte jakékoli problémy se zarovnáním nebo viditelností, přestaňte používat zbraň a
zkontrolujte korálek mířidla.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné korálky mířidla v souladu s místními předpisy pro
kovový a plastový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo
možnosti likvidace nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS SKIRTED BEAD se prosím
obraťte na příslušné kontaktní informace poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem. Ti vám pomohou s
jakýmikoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo podpory produktu, které můžete potřebovat.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše pečlivé zacházení a dodržování těchto
pokynů pomohou zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT BRASS
SKIRTED BEAD.
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